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La ciudad de San Galo en fiesta

La delicadeza de sus bordados no les impide a los

sangalenses el ver las cosas en grande. En la misma esta-
ciön en que tantas poblaciones organizan festivales de

musica, San Galo, por su parte, célébra sus « Jornadas
hipicas » durante las cuales también a las artes se les

concede una amplisima participaciön. Tan es asi que, a las

pruebas deportivas, base de estos festejos, vienen a su-

marse otras manifestaciones de distinta indole, y los man-
tenedores de la musica y de otras artes no consideran como
menoscabo de su dignidad el colaborar segun su mejor
saber y entender al buen éxito final...

No ha de creerse de ningun modo que se forma una
confusion de géneros, pues tal cosa no puede ocurrir. Y,
cada cual en su propia esfera, colabora para el buen éxito

Départ pour le quadrille des
drapeaux, exécuté avec les
drapeaux des 22 cantons
suisses, par des dragons et
sous-officiers en uniformes
du régiment suisse de Cour-
ten (XVIIIe siècle) sur
chevaux militaires de service.

Leaving for the quadrille with
flags, performed by dragoons
and warrant officers wearing
uniforms of the Swiss Cour-
ten regiment (18th century)
on their own cavalry horses
and bearing the flags of the
22 Swiss cantons.

Salida para la cuadrilla de
las banderas, ejecutada con
las banderas de los 22 can-
tones suizos por dragones y
suboficiales vistiendo el
uniforme del regimiento de
Courten (siglo XVIII) con
caballos del ejercito.

Auf zur Fahnen-Quadrille
Dragoner und Unteroffiziere

in der Uniform des
Regiments de Courten (18
Jahrhunderts) mit den Fahnen

der 22 Schweizer
Kantonen auf ihren eigenen
Dienstpferden.



Premier-lieutenant
K. Bodenmuller (Suisse)
sur « Elberfeld »

First lieutenant
K. Bodenmuller (Switzerland)

on « Elberfeld ».

El prima teniente
K. Bodenmuller (Suiza)
sobre « Elberfeld ».

Oberleutnant
K. Bodenmüller (Schweiz)
auf « Elberfeld ».

Photo Lauterwasser

Un beau saut. — M. H. Emslander (Allemagne)
sur « Marschall ».

A fine jump. — M. H. Emslander (Germany) on
« Marschall ».

Un hermoso salto. — Sr. H. Emslander (Alemania)
sobre « Marschall ».

Ein prächtiger Sprung. — Herr II. Emslander
(Deutschland) auf « Marschall ».

del conjunto y en pro del prestigio de su cuidad segun el

lema de « Diversidad en la unidad », saliendo asî todo a

pedir de boca. Conviene hacer resaltar especialmente el

espîritu de colaboraciön que, con este motivo, demostra-

ron tener todos los comerciantes de la localidad al poner
con buen gusto e ingeniosidad sus escaparates al servicio
de una propaganda entusiasta y unanime.

Las « Jornadas hîpicas » de San Galo que se celebraron
este ano los dfas 2, 3 y 4 de setiembre, tienen como origen
un concurso hipico que, hace algunos aiios, he llegado a

ser internacional y que a fines de este verano atrajo
jinetes de Alemania, de Austria, de los Estados Unidos,
de Francia, Italia y, naturalmente, de Suiza. En un magnî-
fico marco de prados, bosques y colinas, verdegueantes a

cual mas, con un buen tiempo incomparable (très dias
de sol esplendoroso intercalados como a propôsito en una
desapacible temporada de lluvias) se desarrollaron las

carreras de obstâculos, alternando con numéros diversos
sumamente cautivadores, como verbigracia, una cuadrilla
de banderas y otra de calesas, entre otras.

En la tarde del domingo, unas quince maniquîes pre-
sentaron delante de las tribunas unos hermosisimos mode-
los de vestidos, de trajes y de conjuntos, todos realizados

Epreuve de dressage. — Capitaine Gmiir (Suisse)
sur « Roméo ».

A test in dressage. — Captain Gmür (Switzerland)
on « Romeo ».

Ejercicio de doma. — El capitân Gmur (Suiza)
sobre « Romeo ».

Dressur-Kür. — Hauptmann Gmür (Schweiz) auf
« Roméo ».



con bordados y telas finas de algodön de San Galo por las

casas de confeccion y por los salones de modas de San Galo

y de Zurich. A continuacion reproducimos algunos de esos

modelos. Este intermedio, muy del gusto del publico,
constituyö una agradable diversion de las pruebas depor-
tivas.

Como el Teatro de San Galo célébra este ano los 150

anos de su existencia, tan seiialada fecha debia ser dis-

tinguida por un esfuerzo especial. Esto nos proporcionö
el gusto de poder asistir a una representacion excelente de

Cosi fan tutte, que fué cantada très noches por excelentes
artistas de varios teatros de opera alemanes, dirigidos por
la batuta del maestro Otto Ackermann de Colonia (esta
obra volverâ a ser representada durante la temporada de

invierno). No prentemos hablar aqui de la representacion
misma — por lo demâs, excelente — sino mencionar

que los trajes de época fueron creados para esta ocasiân

por René Hubert, el afamado dibujante de San Galo que

ya ha firmado las decoraciones y los trajes para muchas

peliculas de gran espectâculo producidas en Hollywood.
Los tejidos fueron puestos a la disposiciôn de los artistas

por las casas Stoffel y Forster-Willi, ambos de San Galo.
También el Museo de Bellas Artes de San Galo habia

organizado, con la ayuda de coleccionistas particulares y
de artistas, una exposicion de un nivel muy notable, El
cuadro en la vivienda modema, que, desgraciadamente, no

podemos comentar en este lugar por falta de espacio. Hubo
también un baile con desfile de maniquies y, para los

periodistas invitados, varias excursiones por las tan pin-
torescas regiones de la Suiza Oriental, una recepciön

M. V. Morf (Suisse) sur « Duroc », vainqueur du
« Grand prix de l'industrie textile saint-galloise ».

M. V. Morf (Switzerland) on « Duroc », winner of
the « St. Gall textile industry cup ».

El senor Y. Morf (Suiza) sobre « Duroc », vencedor
del « Gran premio de la industria textil sangalense ».

Herr Y. Morf (Schweiz) auf « Duroc », Sieger im
Grossen Preis der St. Galler Textilindustrie.

Photo Lauterwasser

Beauté, jeunesse et
cheval.

Beauty, youth and
a horse.

Belleza, juventud e

hipismo.

Schönheit, Jugend
und Pferd.



del Consejo de Estado, una visita comentada a la célébré
biblioteca conventual y a las colecciones textiles del Museo
de las Artes Industriales (véase «Textiles Suisses»,
no 2/1955).

Todo ésto se dice pronto, pero lo que resvdta mas difi-
cil es el expresar con pocas palabras el placer que experi-
mentaron los participantes a dichas jornadas, no solo por
asistir a tan bellos espectâculos, por participar a las excur-
siones, sino por haber sido recibidos y agasajados con
tanta gentileza y tan exquisito tacto por el Sindicato de

Iniciativas de San Galo, por los représentantes de la
industria y los del Club Hîpico, cuyo présidente, el Sr.

Hausamann, que sabe comunicar su entusiasmo, es el

verdadero inspirador y animador de estas manifesta-
ciones. R. C.

Les costumes de Cosi fan tutte, opéra en 2 actes
de W. A. Mozart, dessinés par René Hubert,
exécutes en tissus de Saint-Gall.
The costumes of Cosi fan tutte, opera in 2 acts
by W. A. Mozart, designed by René Hubert
and made of St. Gall fabrics.

Traj es de la opera en dos actos Cosi fan tutte,
de W. A. Mozart, dibujados por René Hubert
y confeecionados con telas de San-Gall.
Die Kostüme von Cosi fan tutte, Oper in 2

Aufzügen von W. A. Mozart ausgeführt in St. Galler-
Feingeweben. Entwürfe : René Hubert.

Photos Pius Rast



Modelos en telas bordadas y tejidos de San-Galo

presentados en las Jornadas lüpicas

PHOTOS SCHMUTZ

Tissu de coton Jacquard à finissage très
poussé.
Jacquard cotton fabric with special
finish.
Tela de algodön Jacquard con un acabado
muy refinado.

Baumwoll-Jacquard hochveredelt.

Surah de coton à finissage soyeux.
Cotton surah with silky finish.
Surah de algodôn con acabado imitaciôn
seda.

Baumwoll-Surrah mit Seiden-Ausrüstung.

Mettler & Cie S.A., Saint-Gall

Modèles : Textil- u. Modeschule St. Gallen
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Reichenbach & Co., Saint-Gall

Popeline fils retors, infroissable, finissage glacé, impression flock noire à la main.
Black flock hand print on crease-resistent double-twisted popelin, with glazed finish.

Popelina de hilo retorcido, inarrugable, acahado satinado, con estampaciön « flock » a mano.
Vollzwirnpopeliiie mit Hochglanzausrüstung, knitterfrei, mit schwarzem Flockhanddruck.

Modèle: Textil- und Modeschule, St. Gallen
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J. G. Nef & Co. S. A.,
Hérisau

Tissus coton nouveauté

Novelty cotton fabrics
Tejidos novedad de algodôn
Nouveauté Baumwollgewebe

Modèles :

Textil- u. Modeschule St. Gallen

NELO - Briosa Disciplined

NELO - Silcosa Disciplined

Photos Schmutz
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Christian Fischbacher Co., Saint-Gall

Tissu coton imprimé :

Printed cotton fabric :

Tejido de algodon estampado :

Bedrucktes Baumwollgewebe :

«Satin Roxane»

Photo Schmutz
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Satin de coton broché à bandes turquoise.
Brocaded cotton satin with turquoise
stripes.
Satén de algodôn brocado con listas de
color turquesa.
Broschierter Baumwollsatin mit türkis-
farbenen Streifen.

Piqué de coton avec effet de tissage très
mode.
Cotton piqué with very fashionable weave
effect.

Piqué de algodön con efecto de textura
muy de moda.

Baumwollpiqué mit hochmodischem
Webeffekt.

Stoffel & Cie, Saint-Gall

Modèles : René Hubert.
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Hufenus & Co. S. A., Saint-Gall

Tissu brodé. — Embroidered fabric. — Tela bordada. — Stickerei.

Modèle : Textil- u. Modeschule St. Gallen
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Förster Willi & Co., Saint-Gall

Broderie guipure classique sur organza. — Classic guipure embroidery on organza.
Encaje de guipur clâsico sobre organza. — Klassische Guipure auf Organza.

Modèle : Maison Gack, Zurich

174



Union S. A., Saint-Gall

Broderie avec applications. — Embroidery with appliqué work. — Bordado con aplicaciones.
Stickerei mit Applikationen.

Modèle : Macola S. AZurich
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Förster Willi & Co., Saint-Gall

Broderie de couleur sur tricot de laine.
Coloured embroidery on woollen knitted
fabric.
Bordado en color sobre tela de malla, de
lana.

Farbige Stickerei auf Wolltrikot.

Modele :

«Hämo», Ilandschin & Ronus S.A.,
Liestal.

Union S. A., Saint-Gall

Broderie. — Embroidery. — Bordado. — Stickerei.

Modèle : H. Haller & Co., Zurich.

176



MÊÊÊÊ

Willy Zürcher, Saint-Gall

Elégantes blouses de guipure. — Smart guipure blouses. — Blusas de guipur elegantes. — Elegante Guipure-Blusen.
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Metzger & Co. S. A., Saint-Gall

Broderie chimique. — Etched lace. — Bordado quimico. — Ätzstickerei.

Modèle : Maison L. I. S., Zurich
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